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यशायाह एगो भिवष्यव�ा हल। उनखर काम परमेश्बर के 
बितया के लोगवन तक प�चाबे के हल। लोगवन हमेसा 
परमे�र के 
सामचारवन  
के सुनेला नऽ 
चाहऽ हलन,
...

आहाज

िहज�कय्याह

योताम

उि�य्याह
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परमे�र अगला राजा िहज�कय्याह के 
खूब आशीष कैलन, काह ेक� ऊ सभे
मू�तर्यन आउर झूठा दउेतावन के हटा 
दलेन, आउर स�ा परमे�र से �ाथर्ना 
कैलन। जब एगो दशु्मन सेना य�दा पर 
आ�मण कैलन तऽ िहज�कय्याह जानऽ 
हलिथन क� उनकर सेना जीते लागी
ब�त कमजोर हल। ऊ यसायाह से 
िनबेदन कैलन क� ऊ परमे�र के मदत 
लागी �ाथर्ना करऽ। 

राजा योताम के बेटा आहाज हल। जखनी आहाज बीस 
बरस  के हल, ऊ राज करे लगलन आउर ज�शालेम म� 
सोलह बरस तक राज करते रहलन। 
आहाज परमे�र के कोय 
परबाह नऽ करलन।

राजा उि�याह य��ेम शहर के य�दा दशे पर राज 
कैलन। शु� म�, परमे�र उि�याह के खूब आशीिषत 
कैलन, काह ेक� उि�याह ओही कैलन जौन यहोबा के 
नजर म� ठीक हलई। बा�क बाद म� उि�याह धमंडी बन 
गेलन आउर परमे�र के आज्ञा के माने ला छोड़ दलेन। उ 
एगो कोढ़ी हो गेल आउर मरे तक अकेले रह ेपङल। 

ऊ मू�तर्यन आउर झूठा दउेतबन के पूजा कैलन, आउर 
अईसन करे लागी परमे�र के ढेर लोगबन के अगुआई कैलन। 
यसायाह उनखा चेतौनी दलेन,
बा�क आहाज परमे�र के 
िचतौनी के नऽ सुनलन। खाली 
35 बरीस के उमर म� ऊ 
मर गेलन। 

राजा उि�याह 60 बरीस से जाद ेसमय तक राज कैलन। 
जखनी ऊ मर गेलन, तऽ उनखर बेटा योताम उनखर जगहा
पर राजा बनलन आउर 70 साल तक राज करते रहलन। 

परमे�र योतान के आशीष कैलन, काह ेक� ऊ 
यहोबा के िचतौिनयो के सुनलन जे यशायाह 
आउर दसुर भिवष्यव�ा के दआुरा 
परमे�र उनखा बताबऽ हलिथन। 

आहाज

िहज�कय्याह

योताम

उि�य्याह

... बा�क यशायाह किहनो �भु के िनरास नऽ होवे
दलेन। यशायाह चार गो अलग-अलग चार राजवन के 
राज्य काल के 
समय 
�चार  
कैलन।
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परमे�र यशायाह के अपने दशेबा म� अपने 
लोगबन से बात करे लागी कहलन। उनखा ई बताबे 
ला हलय क� परमे�र उनकर पाप लागी उनका
पर गोसाल हथीन। 

दशर्न म� परमे�र पुछलन 
“हम केकरा भेिजयो?”
“यशायाह उ�र दलेन, हम 
िहयाँ िहयो, हमरा भजेऽ”
परमे�र जे कुछो चाहऽ 
आउर जहाँ कह� भेजिथन,
यशायाह करे लागी 
तईयार हलन। 

तईयो उनकर 
आस पास के 
लोगबन 
परमे�र

के बारे म� 
कुछो जाद ेनऽ 
सोचलन, बा�क
यसायाह ओकर 
बारे म� बड़ी
सोचऽ हलन।

हो सकऽ ह� यशायाह ई सोच रहलन हल क� परमे�र 
उनखा द-ू दरू के लोगबन भीर भेजिथन जौन उनखर 
बारे म� न सुनलन ह�। बा�क नऽ, परमे�र  
अईसन न कैलन।

एक �दन, ऊ 
दशर्न दखेलन,
शायद ऊ 
एगो सपना 
के जैसन

हलई जौन 
हम जागते घड़ी दखे 
रहिलयो हल। दशर्न 
म�, यशायाह गौरव 
शाली आउर पिव�

परमे�र के
मिहमा के 
दखेलन।

यसायाह राजा के एगो ई समाचार कह ेला भेजलन “यहोवा 
य� कहऽ हािथन; तू ई दशु्मन से मत डर ... हम ओकरा हराबे 
लागी मजबूर करबो ...” एकर तुरंते बाद, परमे�र अईसन 
कैलिथन क� दशु्मनमा सेना 
िहज�कय्याह से लड़े िबना 

छोड़ के भाग गेलन। 
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यशायाह बतैलन मसीह महान होिथन आउर बड़का बड़का
काम करिथन। परमे�र यशायाह के ई बतैलिथन के मसीह 
दःुख उठैिथन आउर मार दबेल जैिथन। यशायाह च�कलन होत 
क� मसीह कईसे महान, ताकतबर ओही समय कमजोर आउर 
घायल भी होिथन; ई कईसे हो सकऽ 
ह�। बा�क यशायाह परमे�र के साथे 
बहस न कैलन-ऊ खाली परमे�र के 
कह ेके अनुसार ओकरा दोहरैलन। 
परमे�र अपन भिवष्यवाणी 
के सच करिथन। 

यशायाह कहलन क� परमे�र खुद ेएगो 
िनशान दिेथन। “एगो कुवारी 
एगो बेटा जनेगी 
आउर 

ओकर नाम ईम्मानुयएल रखल जैयतो।”
लोगबन जानऽ हिथन क� यशायाह 
परमे�र मसीह के बारे म� बितया 

कर रहल िथन हल; कह े�क 
उनका पता हलई एगो कुमारी मिहला रहते 

ब�ा न हो सकऽ हईऽ। 
ईम्मानुअल नाम के 
मतलब परमे�र  
हमर साथे हथीन!

य�दी लोगबन ई आदमी के 'मसीहा' कहऽ हलिथन। 
जब�क ऊ जानऽ हलन क� परमे�र उनका लागी मसीहा 
भेजिथन तईयो ऊ ऐसे जी रहलन हल जैसन क� ऊ किहनो

अईिथन ही नऽ। 

“काह ेक� हमनी लागी एगो बतु� 
उत्पन होलई, हमनी के एगो बटेा 
दले गेलेई ह;े आउर �भुता उनखर 
कंधबा पर होतई, उनखर नाम 
अद्भुत युि� करे बाला परा�मी 
परमे�र, अनंतकल के िपता आउर 
शांित के राजकुमार रखल जैतई।”
यशायाह के यक�न हलई क� 
परमे�र के सभे बादा सच होत;
ऊ अईसन पेस कैलन क� जैसन 
घटना पािहले से हो गेले हल। एकरे 
भिवष्यवाणी कहल जा ह�। 

यशयाह यीशु मसीह 
के बारे म� जे कुछो 

कहलन ऊ सभे 
बितया ऊनखर 
�कताब म� िलखल 
ह�। जब�क यशायाह 
जे कुछो यीशु मसीह 
के बारे म� सैकड़ो 
साल पिहले
िलखलन हल, सभे 
कुछ सच होत। 

दसुर बात भी हल जेकरा यशायाह के अपन लोगबन के
बताबे ला हलईऊ आदमी के बारे म� अद्भुत बितया, जोन 
ओखनी के पापबन आउर ओखनी के सभे दशु्मनमा से बचाबे 

लगी एगो 
शि�शाली  
उ�ारकतार्
अईथन। 

15 16

17 18

19 20



এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16

यशायाह, भिवष्य दखेेबाला

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

यासयाह 1, 6, 7, 9, 53

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।”
গীতসংহিতা 119:130
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দ্য এন্ড

यीशु मसीह खाली य�दी लोगबन लागी नऽ आ रहलिथन 
हल। परमे�र यशायाह के बतैलन क� मसीह “दोसर
जतीयन लागी एगो रोशनी होतन” दिुनया भर म� अन्यजाित 
उ सभे लोगबन हथीन, जोन य�दी न हथीन। परमे�र सभे 
के प्यार करऽ हथीन आउर उनखा ई मसीहा सभे के भला 
करिथन आउर धरती क� छोर तक उ�ार के लैिथन।
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